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A theme of Luke:
God is reversing
the world!




A great reversal is
occurring in the

world at the
hands of God




Good news!

Bad news!!

Think about it!!
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Lk. 1:5,7 there was a priest

B named Zechariah...And he
B had a wife... and her name
‘B was Elizabeth.... But they

B had no child.

Lk. 1:13 your wife
Elizabeth will bear you a
@ son, and you shall call his
"l name John

Lk. 1:5,7 Eyévero... igpeic

TIC OVOLIOTL Zoryoplog. . . Kot

YOVT] QOTA. . . Ko TO Gvouol

ovtne EAcdPer. . .. kai ook
OTOIC TEKVOV.

k. 1:13 1 yov] cov

F EAcdPer yevwnoel viov

GOL KOl KOAEGELC TO OVOLLOL
ovTod Toavvny




f‘ Lk. 1:13 your wife Lk. 1:13 1 yov] cov
"B Elizabeth will bear you a 'EModPet yevwmoet vidv
B son, and you shall call his GO KO KOAEGELS TO Gvopa

jj name John S H00tod Todvwny

Lk. 1:16 And he will turn k. 1:16 kot ToAAOVG TV

many of the children of ity TopomA Emotpéyel
Israel to the Lord their God §**f €Tl KOp1OV TOV OOV WOTOV




Lk. 1:13 your wife Lk. 1:13 1 yovrj Gov
Elizabeth will bear you a ‘EMcaPet yevvnoeel viov

. f son, and you shall call his oot Kol kodéoelg 10 Gvopa
name John y DEVVT

epistrepho (¢motpéom): U-turn

(turn around; go back)

Lk. 1:16 And he will turn 4Lk 1:16 kai mo

many of the children of ‘N vidv Topan) Emotpéyel
srael to the Lord their God §'“M i kOplov TOv BV avtdv |




Lk. 1:17 and he will go
@ before him in the spirit and
‘B power of Elijah, to turn the
B hearts of the fathers to

the children, and the

B disobedient to the

- B wisdom of the just, to
make ready for the Lord a
people prepared.

Lk. 1:17 xoi o0otog
TPOEAEVGETOL EVOTTIOV
OTOD EV TTVEVLLIOTL KO
ovvapuel HAlov,
EMGTPEY UL KOPOTOC
TOTEPOV ETTL TEKVO
Kol OTTERELS EV PPOVICEL
T8 Okaimv, EToudcon Kupiom
AOLOV KOTEGKEVOGLLEVOV.
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B Lk. 1:17 and he will go n B Lk 1:17 kot ootoc

oefore him in the spirit and §OR Tpoeieoeton vamov
oower of Elijah, to turn the B odtoD &v TVEOLOITL KO
nearts of the fathers to W8 Syvéauer Hiov,

the children, and the SmGTPAYON Kopdio

disobedient to the O .
wisdom of the just, to P ”

make ready for the Lord a K(Xl’()mgl?glg SV (PPOV‘](’SSl
people propakas OUCOIMV. ETOWLAC 0L KUPIM
epistrepho (¢émotpépm): U-turn Gitavay

(turn around; go back)
K



A U-turn in the life
of a couple will
bring a U-turn

in the world!




Lk. 1:48 For he has looked
'l on the humble estate of his

- B servant.

N ... For behold, from now on

all generations will call me
blessed
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Lk. 1:48 6t enéPreyev
ETTL TNV TOTEVOGTV TNG
OOVAINC OTOV

100V YOp GO TOV VOV
LOKOPLOVGTY e TOoo ol
yeveol
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God cares

about YOU!




Good news!

Bad news!!




Lk. 1:51-53 he has

‘_" scattered the proud in the

‘W thoughts of their hearts; he |
B has brought down the

mighty from their

; thrones and exalted

M those of humble estate;
he has filled the hungry
with good things, and the
rich he has sent away
empty.

Lk. 1:51-53 oicokopmicey
VTTEPNPAVOLE OOVOLQ
KOPOL0G TV KOOETAEY
OLVAGTOC OO OPOVMV
KOl DY OOEV TOTTEVOUC,
TEWVOVTOC EVETANGEV
aryolf0mV Kol TAOVTOUVTOG

B cComEoTelley KEVOUC.




f Lk. 1:51-53 he has Lk. 1:51-53 dieckdpmicey

-l scattered the proud in the VIEPNPAVOLC SLOVOTQL
B thoughts of their hearts; he L

‘B has brought down the
-l mighty from their

KOPOL0G TV KOOETAEY
OLVAGTOC OO OpOVMV
thrones and exalted Kot Vyaosey EEIEIEES,

those of humble estate; TEIVOVTOG EVETATGEV
he has filled the hungry 0ryoBOV Kot TAOVTODVTOG

Ml with good things, and the B €améotetley KEVOUC.
W rich he has sent away
empty.




Good news
for the needy;
Bad news
for the self-sufficient







B Lk. 6:20 Blessed are you Lk. 6:20 Moxépiot oi
-l who are poor, for yours is ol &L OUETEPQ SoTiV 1)

N the kingdom of God Boaoteio Tob Oeod

Lk. 6:24 But woe to you Lk. 6:24 TTAnv ovoi vuiv

who are rich, for you have T01¢ TAOVGi01G, OTL AmEyeTe
received your consolation. TNV TOPAKANGTY DUDV




Lk. 6:21 Blessed are you
B who are hungry now, for

- @l you shall be satisfied.

B Lk. 6:25 Woe to you who

are full now, for you shall
be hungry.

Lk. 6:21 poxaprot ot
TEWVOVTEC VOV, OTL
yoptactnceche

Lk. 6:25 ovai vuiv, ot
EUTTETANCUEVOL VOV,
OTl TEWVAGCETE.




| Lk. 6:21 Blessed are you Lk. 6:21 poxdprot o
-l who weep now, for you 1aiovtes Vv,
- B shall laugh. OTL YEAQOETE

B Lk. 6:25 Woe to you who Lk. 6:25 ovai, ol YEADVTEC

laugh now, for you shall vOv, 0T TevOnceTe Kol
mourn and weep KAOOGETE




Lk. 6:22-23 Blessed are Lk. 6:22-23 poxapioi £ote
'l you when people hate you dtov Lonomaoty DUAS ot
‘B and when they exclude you avOpwmot Kot Otov

M and revile you ... your M8 CPOPICOGTY DUAS Kol
reward is great in heaver OVEWICWOGY ... LeB0C

VUMV TTOAVC EV TO
l

'l Lk. 6:26 Woe to you, when [{ B Lk. 6:26 ovoi 6tav Opdg
N all people speak well of you . | KOADS IOV TAVTES O

avOpmmot




Blessings and Woes
In contrast




Poor > get kingdom of heaven Rich > already got theirs

Hungry > get satisfied Full > will be hungry

Weeping > will laugh Laughing > will mourn and
weep

Hated > great reward in Spoken of highly > treated like

the kingdom false prophets



See the major shift

fod:
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Good news!

Bad news!!

Think about it!!
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Lk 19:19ff There was a rich man who was

clothed in purple and fine linen and who feasted

B sumptuously every day. And at his gate was laid a poor man
named Lazarus, covered with sores, who desired to be fed

B with what fell from the rich man’s table. Moreover, even

- B the dogs came and licked his sores. The poor man died and

W was carried by the angels to Abraham’s side. The rich man

also died and was buried, and in Hades, being in torment,

he lifted up his eyes and saw Abraham far off and Lazarus at

his side. And he called out, ‘Father Abraham, have mercy on
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me, and send Lazarus to dip the end of his finger
in water and cool my tongue, for | am in anguish
s flame.” But Abraham said, ‘Child, remember that you

in your lifetime received your good things, and Lazarus in
like manner bad things; but now he is comforted here, and
you are in anguish. And besides all this, between us and
you a great chasm has been fixed, in order that those who
would pass from here to you may not be able, and none
may cross from there to us.” And he said, ‘Then | beg you,
father, to send him to my father’s house— for | have five

L“ By
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brothers—so that he may warn them, lest they
also come into this place of torment.” But
Abraham said, ‘They have Moses and the Prophets;

let them hear them.” And he said, ‘No, father Abraham, but
if someone goes to them from the dead, they will repent.
He said to him, ‘If they do not hear Moses and the
Prophets, neither will they be convinced if someone should
rise from the dead.”
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A great reversal is
occurring in the

world at the
hands of God




God is turning
the world
upside down!
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Lk 14:7ff Now he told a parable to those who
were invited, when he noticed how they chose
B the places of honor, saying to them, “When you are invited |
by someone to a wedding feast, do not sit down in a place
W of honor, lest someone more distinguished than you be
W invited by him, and he who invited you both will come and
say to you, ‘Give your place to this person,” and then you
will begin with shame to take the lowest place. But when
Lyou are invited, go and sit in the lowest place, so that when
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your host comes he may say to you, ‘Friend,
move up higher” Then you will be honored in the
presence of all who sit at table with you. For everyone who
§ exalts himself will be humbled, and he who humbles

himself will be exalted.”
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